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PROTOKOL

uz Sporazum o partnerstvu i suradnji kojim se uspostavlja partnerstvo izmedu Europskih zajednica
i njihovih drZava clanica, s jedne strane, i Ruske Federacije, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir
pristupanje Republike Hrvatske Europskoj unij

KRALJEVINA BELGIJA,

REPUBLIKA BUGARSKA,

CESKA REPUBLIKA,

KRALJEVINA DANSKA,

SAVEZNA REPUBLIKA NJEMACKA,
REPUBLIKA ESTONIJA,

IRSKA,

HELENSKA REPUBLIKA,
KRALJEVINA SPANJOLSKA,
FRANCUSKA REPUBLIKA,
REPUBLIKA HRVATSKA,
TALIJANSKA REPUBLIKA,
REPUBLIKA CIPAR,

REPUBLIKA LATVIJA,

REPUBLIKA LITVA,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,
MADARSKA,

REPUBLIKA MALTA,

KRALJEVINA NIZOZEMSKA
REPUBLIKA AUSTRIJA,
REPUBLIKA POLJSKA,
PORTUGALSKA REPUBLIKA,
RUMUNJSKA,

REPUBLIKA SLOVENIJA,
SLOVACKA REPUBLIKA,
REPUBLIKA FINSKA,

KRALJEVINA SVEDSKA,
UJEDINJENA KRALJEVINA VELIKE BRITANIJE I SJEVERNE IRSKE,

ugovorne stranke Ugovora o Europskoj uniji, Ugovora o funkcioniranju Europske unije i Ugovora o osnivanju Europske
zajednice za atomsku energiju, dalje u tekstu ,drzave clanice”,

EUROPSKA UNIJJA, dalje u tekstu ,Unija”, i

EUROPSKA ZAJEDNICA ZA ATOMSKU ENERGIJU
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s jedne strane, i

RUSKA FEDERACIJA

s druge strane,

dalje u tekstu zajednicki ,stranke”,

BUDUCI DA je Sporazum o partnerstvu i suradnji kojim se uspostavlja partnerstvo izmedu Europskih zajednica i njihovih
drzava clanica, s jedne strane, i Ruske Federacije, s druge strane, dalje u tekstu ,Sporazum”, potpisan na Krfu
24. lipnja 1994

BUDUCI DA je Ugovor o pristupanju Republike Hrvatske Europskoj uniji potpisan u Bruxellesu 9. prosinca 2011,

BUDUCI DA se, u skladu s ¢lankom 6. stavkom 2. Akta o uvjetima pristupanja Republike Hrvatske i prilagodbama
Ugovora o Europskoj uniji, Ugovora o funkcioniranju Europske unije i Ugovora o osnivanju Europske zajednice za
atomsku energiju, pristupanje Republike Hrvatske Sporazumu dogovara sklapanjem protokola uz Sporazum;

UZIMAJUCI U OBZIR pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 1. srpnja 2013,

SPORAZUMJELE SU SE KAKO SLIJEDI:

Clanak 1.

Republika Hrvatska pristupa Sporazumu. Republika Hrvatska donosi i prima na znanje, na isti nacin kao i ostale drzave
¢lanice, tekstove Sporazuma, zajednickih izjava, izjava i razmjena pisama priloZenih Zavrsnom aktu potpisanom istog
dana te Protokola uz Sporazum od 21. svibnja 1997. koji je stupio na snagu 1. prosinca 2000., Protokola uz Sporazum
od 27. travnja 2004. koji je stupio na snagu 1. ozujka 2005. i Protokola uz Sporazum od 23. travnja 2007. koji je
stupio na snagu 1. svibnja 2008.

Clanak 2.

Nakon potpisivanja ovog Protokola Unija dostavlja drzavama clanicama i Ruskoj Federaciji hrvatsku jezi¢nu verziju
Sporazuma, Zavr$nog akta i svih njemu priloZenih dokumenata te protokold uz Sporazum od 21. svibnja 1997,
27. travnja 2004. i 23. travnja 2007. Od dana pocetka privremene primjene ovog Protokola hrvatska jezicna verzija
postaje vjerodostojna pod istim uvjetima kao i verzije Sporazuma na bugarskom, ¢eskom, danskom, engleskom, eston-
skom, finskom, francuskom, grckom, latvijskom, litavskom, madarskom, malteskom, nizozemskom, njemackom, polj-
skom, portugalskom, rumunjskom, slovackom, slovenskom, $panjolskom, $vedskom, talijanskom i ruskom jeziku.

Clanak 3.

Ovaj Protokol ¢ini sastavni dio Sporazuma.

Clanak 4.

1. Stranke odobravaju ovaj Protokol u skladu sa svojim postupcima. Stranke se medusobno obavje$¢uju o zavrsetku
postupaka potrebnih u tu syrhu. Isprave o odobrenju polazu se kod Glavnog tajniStva Vijeca Europske unije.

2. Ovaj Protokol stupa na snagu prvog dana prvog mjeseca koji slijedi nakon dana polaganja zadnje isprave o
odobrenju.

3. Ovaj Protokol primjenjuje se privremeno nakon 15 dana od dana njegova potpisivanja.

4. Ovaj Protokol primjenjuje se na odnose izmedu stranaka u okviru Sporazuma od dana pristupanja Republike
Hrvatske Europskoj uniji.
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Clanak 5.

Ovaj Protokol sastavljen je u po dva primjerka na bugarskom, ¢eskom, danskom, engleskom, estonskom, finskom, fran-
cuskom, grckom, hrvatskom, latvijskom, litavskom, madarskom, malteskom, nizozemskom, njemackom, poljskom,
portugalskom, rumunjskom, slovackom, slovenskom, $panjolskom, $vedskom, talijjanskom i ruskom jeziku, pri ¢emu je
svaki od tih tekstova jednako vjerodostojan.

U POTVRDU TOGA, niZe potpisani opunomocdenici, propisno ovlasteni u tu svrhu, potpisali su ovaj Protokol.

CnbcraBeHo B BpIOKceNT Ha celleMHaleceTy eKeMBpY [BE XIS M YeTHpPUHAeceTa TO[MHa.
Hecho en Bruselas, el diecisiete de diciembre de dos mil catorce.

V Bruselu dne sedmnéctého prosince dva tisice ¢trndct.

Udferdiget i Bruxelles den syttende december to tusind og fjorten.

Geschehen zu Briissel am siebzehnten Dezember zweitausendvierzehn.

Kahe tuhande neljateistkiimnenda aasta detsembrikuu seitsmeteistkiimnendal péeval Briisselis.
'Eywve otig Bpu&éMes, omic déka e@ta Askepfpiou duo yihades dexatéooepa.

Done at Brussels on the seventeenth day of December in the year two thousand and fourteen.
Fait a Bruxelles, le dix-sept décembre deux mille quatorze.

Sastavljeno u Bruxellesu sedamnaestog prosinca dvije tisuce Cetrnaeste.

Fatto a Bruxelles, addi diciassette dicembre duemilaquattordici.

Brisele, divi tiikstosi Cetrpadsmita gada septinpadsmitaja decembri.

Priimta du tikstanciai keturiolikty mety gruodzio septyniolikta dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-tizennegyedik év december havanak tizenhetedik napjan.
Maghmul fi Brussell, fis-sbatax-il jum ta’ Dicembru tas-sena elfejn u erbatax.

Gedaan te Brussel, de zeventiende december tweeduizend veertien.

Sporzagdzono w Brukseli dnia siedemnastego grudnia roku dwa tysigce czternastego.
Feito em Bruxelas, em dezassete de dezembro de dois mil e catorze.

Intocmit la Bruxelles la saptesprezece decembrie doud mii paisprezece.

V Bruseli sedemndsteho decembra dvetisicstrnast.

V Bruslju, dne sedemnajstega decembra leta dva tiso¢ $tirinajst.

Tehty Brysselissd seitseméntendtoista paivina joulukuuta vuonna kaksituhattaneljitoista.
Som skedde i Bryssel den sjuttonde december tjugohundrafjorton.

CosepmeHo BT. Bploccene CEMHAILATOTO H6K36pﬂ ABE€ THICAYM UEThIPHAOLATOrO rofa.
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3a [rppKaBUTE-UIIEHKN
Por los Estados miembros
Za ¢lenské staty

For medlemsstaterne
Fiir die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Ta ta kplen pén

For the Member States
Pour les Etats membres
Za drzave clanice

Per gli Stati membri
Dalibvalstu varda —
Valstybiy nariy vardu
A tagdllamok részérél
Ghall-Istati Membri
Voor de lidstaten

W imieniu Paistw Czlonkowskich
Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre
Za Clenské staty

Za drzave Clanice
Jasenvaltioiden puolesta
For medlemsstaterna

3a rocymapcrsa-uieHb

3a EBporneiickus cbio3

Por la Unién Europea

Za Evropskou unii

For Den Europziske Union
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel

Ta v Evpomnaikn Eveon
For the European Union
Pour 'Union européenne M(W———\___,
Za Europsku uniju

Per I'Unione europea %
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sgjungos vardu

Az Eurépai Uni6 részérél
Ghall-Unjoni Ewropea

Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia

Pentru Uniunea Europeand
Za Eurépsku tniu

Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen

3a Eppoueiickuii coro3



31.12.2014. Sluzbeni list Europske unije L 373/7

3a Eporeiickara 0OLIHOCT 32 aTOMHa €Hepryist

Por la Comunidad Europea de la Energfa Atémica

Za Evropské spolecenstvi pro atomovou energii

For Det Europaiske Atomenergifellesskab

Firr die Europiische Atomgemeinschaft

Euroopa Aatomienergiaithenduse nimel

Ta v Evponaikn Kowdtnta Atopikng Evépyelag

For the European Atomic Energy Community by
Pour la Communauté européenne de I'énergie atomique
Za Europsku zajednicu za atomsku energiju

Per la Comunita europea dell’'energia atomica

Eiropas Atomenergijas Kopienas varda —

Europos atominés energijos bendrijos vardu

az Eurdpai Atomenergia-k6z0sség részérdl

Fisem il-Komunita Ewropea tal-Energija Atomika
Voor de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie
W imieniu Europejskiej Wspélnoty Energii Atomowej
Pela Comunidade Europeia da Energia Atémica
Pentru Comunitatea Europeand a Energiei Atomice
za Eurdpske spolocenstvo pre atdmovi energiu

Za Evropsko skupnost za atomsko energijo

Euroopan atomienergiajirjeston puolesta

For Europeiska atomenergigemenskapen

3a Eporeiickoe cOOOLIECTBO 1O aTOMHOI! 3Hepruu

3a Pyckara Qenepaums

Por la Federacion de Rusia
Za Ruskou Federaci

For Den Russiske Faderation
Fiir die Russische Foderation
Venemaa Foderatsiooni nimel
T'a T Pwokr Opoonovdia
For the Russian Federation
Pour la Fédération de Russie
Per la Federazione Russa
Krievijas Federacijas varda —
Rusijos Federacijos vardu

Az Orosz Foderaci6 részérdl
Ghall-Federazzjoni Russa
Voor de Russische Federatie
W imieniu Federacji Rosyjskiej
Pela Federagio da Riissia
Pentru Federatia Rusd

Za Rusku Federaciu

Za Rusko Federacijo

Venijdn Federaation puolesta
For Ryska Federationen

3a Poccuiickyto Qeneparmro
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